
GR‐Φωτιζόμενος καθρέπτης με ηχείο Bluetooth 

Οδηγίες  χρήσης 

 

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και κρατήστε τις για μελλοντική 
αναφορά. 

 

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 

Ενεργοποίηση： θέση διακόπτη στο «ON»   

Απενεργοποίηση: θέση διακόπτη στο «OFF»   

Βεβαιωθείτε ότι η θέση του διακόπτη  βρίσκεται στο «OFF» όταν το 
προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα! 

 

Λειτουργία Bluetooth  

Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί αφής Bluetooth για να 
ενεργοποιήσετε το ηχείο. Πατήστε ξανά παρατεταμένα για να 
απενεργοποιήσετε το ηχείο.  

 

Μόλις το ηχείο έχει ενεργοποιηθεί, ο χαρακτηριστικός ήχος δείχνει ότι 
το ηχείο είναι έτοιμο να συνδεθεί. 

 

https://manuals.plus/m/37fa45585e3061146dc8e64cac66a934d86d6ba37809adbee15f0842fd1207d6


Σύζευξη με συσκευή συμβατή με Bluetooth 

Βήμα 1： Αναζητήστε το ηχείο χρησιμοποιώντας μια συσκευή συμβατή 
με Bluetooth. Επιλέξτε «XL01» για σύζευξη. Μόλις πραγματοποιηθεί η 
σύνδεση, ο ήχος χαρακτηριστικός ήχος δείχνει ότι οι συσκευές έχουν 
συνδεθεί.         

Βήμα 2： Για να αποσυνδέσετε ή να αφαιρέσετε μια συσκευή συμβατή 
με Bluetooth από το ηχείο, απενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth 
στη συμβατή συσκευή. Το ηχείο μπορεί τώρα να συνδεθεί με μια νέα 
συμβατή συσκευή.         

Βήμα 3： Μόλις συνδεθεί, ο ήχος μπορεί να προσαρμοστεί από τη 
συμβατή συσκευή Bluetooth.  

           

Πραγματοποίηση τηλεφωνικών κλήσεων μέσω συμβατής συσκευής 
Bluetooth               

Αφού γίνει σύζευξη της συμβατής με Bluetooth συσκευής με το ηχείο, 
μπορείτε να πραγματοποιήσετε τηλεφωνικές κλήσεις. Χρησιμοποιήστε 
τη συμβατή συσκευή Bluetooth, πληκτρολογήστε τον αριθμό που 
θέλετε να καλέσετε και επιλέξτε την επιλογή bluetooth/hands‐free. Το 
ηχείο και το ενσωματωμένο μικρόφωνό του θα λειτουργούν πλέον ως 
συσκευή hands‐free. 

 

Αποθήκευση               

Αποθηκεύεται σε δροσερό και ξηρό μέρος. Πριν την αποθήκευση 
ελέγξτε ότι η συσκευή είναι καθαρή και στεγνή! 

 

Λειτουργεί με επαναφορτιζόμενη μπαταρία λιθίου 1000mAh  

 

GR ‐ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ: ΠΡΟΣΟΧΗ! 
1.Μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να φορτίζονται. 



2.Οι  επαναφορτιζόμενες  μπαταρίες  θα  πρέπει  να  φορτίζονται  κάτω  από  την  επίβλεψη 
ενήλικα. 
3.Μην επαναφορτίζετε τις μπαταρίες ενώ είναι ζεστές, αφήστε τις να κρυώσουν πρώτα. 
4.Οι μπαταρίες πρέπει να διατηρούνται με πλήρη ισχύ και να τις ξαναφορτίζετε κάθε μήνα. 
5.Υπερφόρτωση ή έλλειψη φόρτωσης απαγορεύονται διότι θα καταστρέψουν το προϊόν. 
6.Μην μπερδεύετε διαφορετικούς τύπους μπαταριών (πχ. Κανονικές  με αλκαλικές) 
7. Να αφαιρείτε τις παλιές μπαταρίες και να μην τις μπερδεύετε με νέες. 
8.Προσοχή  μη  βραχυκυκλώσετε  τους  πόλους.  Ακολουθήστε  τις  ενδείξεις  πολικότητας 
μπαταριών. 
9.Αλλάξτε  τις  μπαταρίες  όταν  δεν  λειτουργούν  καλά  ή  σε  περίπτωση  διαρροής,  εφόσον 
μπορούν να αλλαχθούν. 
10.Να αφαιρείτε τις μπαταρίες αν δεν λειτουργείτε το προϊόν. 
11.Μην  αφήνετε  τις  μπαταρίες  κοντά  σε  πηγές  θερμότητας  και  ποτέ  μην  τις  πετάτε  στη 
φωτιά 
12.Παρακαλώ  να  πλυθείτε  αμέσως  αν  το  υγρό  από  τις  μπαταρίες  έρθει  σε  επαφή  με  τα 
χέρια ή τα ρούχα σας. 
13.Μην αποσυναρμολογήσετε τις μπαταρίες. 
14.Η αντικατάσταση  των μπαταριών  να  γίνεται από  ενήλικα.  Κρατήστε  τις  μακριά από  τα 
παιδιά. 
15.Σε περίπτωση κατάποσης παρακαλώ συμβουλευτείτε γιατρό αμέσως 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BG‐Светещо огледало с Bluetooth тонколона 

Инструкции за употреба 

 

Прочетете внимателно инструкциите и ги запазете за бъдещи 
справки. 

Включване/изключване 

Включване: Превключете на позицията „ON“ 

Изключване : Превключете на позицията «OFF»  

Уверете се, че позицията на превключвателя е в положение 
«OFF»,когато продуктът не се използва дълго време! 

Bluetooth функция 

Натиснете и задръжте сензорния бутон за Bluetooth, за да включите 
тонколоната. Натиснете и задръжте отново, за да изключите 
тонколоната. 

След като тонколоната е включена, звуковият сигнал показва, че 
тонколоната е готова за свързване. 

Сдвояване със съвместимо с Bluetooth устройство 

Стъпка 1： Потърсете тонколоната с помощта на съвместимо с 
Bluetooth устройство. Изберете "XL01" за сдвояване. След като 
сдвояването бъде извършено, звуковият сигнал показва, че 
устройствата са свързани.         



Стъпка 2： За да изключите или премахнете съвместимо с Bluetooth 
устройство от тонколоната, изключете функцията Bluetooth на 
съвместимото устройство. Сега тонколоната може да бъде свързана 
с ново съвместимо устройство.         

Стъпка 3：След като се свържете, звукът може да се регулира от 
съвместимото Bluetooth устройство.           

Провеждане на телефонни разговори чрез съвместимо Bluetooth 
устройство               

След като съвместимото с Bluetooth устройство бъде сдвоено с 
тонколоната, можете да провеждате телефонни разговори. 
Използвайте съвместимото с Bluetooth устройство, наберете 
номера, на който искате да се обадите, и изберете опцията 
Bluetooth/hands‐free. Сега тонколоната и нейният вграден микрофон 
ще функционират като устройство  hands‐free. 

Съхранение               

Съхранявайте на хладно и сухо място. Преди съхранение проверете 
дали устройството е чисто и сухо! 

Захранва се от 1000mAh презареждаща се литиева батерия 

BG ‐ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БАТЕРИИТЕ: 
1. Обикновените батерии не трябва да се зареждат. 
2.  Презареждащите  се  (акумулаторни)  батерии  трябва  да  се  зареждат  под 
наблюдението на възрастен.  
3. Не зареждайте батериите докато са горещи. Оставете ги първо да изстинат. 
4. Батериите трябва да се съхраняват с пълна мощност и да се зареждат всеки месец. 
5.  Не  оставяйте  батериите  незаредени  и  не  ги  зареждайте  прекомерно,  тъй  като  ще 
повредите продукта.  
6. Не смесвайте различен тип батерии (алкални и обикновени).  
7. Винаги отстранявайте изхабените батерии от продукта. Не използвайте нови и стари 
батерии заедно. 
8. Внимавайте да не предизвикате късо съединение на полюсите. Спазвайте указания 
поляритет в отделението за батерии. 
9.  Сменете  батериите,  които  не  работят  правилно  или  са  се  окислили,  ако  продуктът 
позволява смяна на батериите. 
10. Отстранете батериите, ако няма да използвате продукта за дълъг период от време.  
11.  Не  поставяйте  батериите  в  близост  до  източници  на  топлина  и  никога  не  ги 
изхвърляйте в огън! 
12. Незабавно се измийте в случай на контакт на течността от батериите с ръцете или 
дрехите.  



13. Не разглобявайте батериите. 
14. Смяната на батериите трябва да се извършва от възрастен. Пазете ги далеч от деца. 
15. В случай на поглъщане незабавно потърсете медицинска помощ.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



RΟ‐ Oglindă iluminată cu boxă Bluetooth 

Instrucțiuni de utilizare 

 

Citiți cu atenție instrucțiunile și păstrați‐le pentru referințe ulterioare. 

 

Pornire/oprire 

Pornit： poziția comutatorului la "ON"   

Oprit: poziția comutatorului la "OFF"   

Asigurați‐vă că poziția comutatorului este la "OFF" atunci când produsul 
nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp! 

 

Funcția Bluetooth  

Apăsați și mențineți apăsat butonul tactil Bluetooth pentru a porni boxa. 
Țineți apăsat din nou pentru a opri boxa.  

 

Odată ce boxa fost pornită, semnalul sonor indică faptul că boxa este 
gata de conectare. 

 

Împerecherea cu un dispozitiv compatibil Bluetooth 



Pasul 1： Căutați boxa utilizând un dispozitiv compatibil Bluetooth. 
Selectați "XL01" pentru împerechere. După ce se realizează 
împerecherea, semnalul sonor indică faptul că dispozitivele au fost 
împerecheate.         

Pasul 2： Pentru a deconecta sau a îndepărta un dispozitiv compatibil 
Bluetooth de la boxă, dezactivați funcția Bluetooth de pe dispozitivul 
compatibil. Boxa poate fi acum conectat la un nou dispozitiv compatibil.

         

Pasul 3：După ce este conectat, sunetul poate fi reglat de către 
dispozitivul compatibil Bluetooth.  

           

Efectuați apeluri telefonice prin intermediul unui dispozitiv Bluetooth 
compatibil               

Odată ce dispozitivul compatibil Bluetooth este asociat cu boxa, puteți 
efectua apeluri telefonice. Folosiți dispozitivul compatibil Bluetooth, 
formați numărul pe care doriți să îl apelați și selectați opțiunea 
bluetooth/hands‐free. Difuzorul și microfonul său încorporat vor 
funcționa acum ca un dispozitiv hands‐free. 

 

Depozitare               

A se păstra într‐un loc răcoros și uscat. Înainte de depozitare, verificați 
dacă dispozitivul este curat și uscat! 

 

Funcționează cu o baterie reîncărcabilă de litiu de 1000 mAh  

 

AVERTISMENTE BATERII: 
1. Bateriile nereîncărcabile nu se reîncarcă. 
2. Bateriile reîncărcabile trebuie reîncărcate în prezența adultului. 
3. Nu reîncărcați bateriile dacă sunt fierbinți, lăsați‐le să se răcească mai întâi. 
4. Bateriile trebuie întreținute active și reîncărcate în fiecare lună. 
5. Este interzis supraîncărcarea, descărcarea completă pentru a evita deteriorarea bateriilor.  



6. Nu folosiți diferite tipuri de baterii. 
7. Bateriile uzate vor fi îndepărtate din aparat, nu le utilizați cu baterii noi. 
8. Urmați indicațiile privind polaritatea bateriilor. Evitați scurtcircuitele  
9.  Schimbați  bateriile  dacă  nu  funcționează  adecvat  sau  prezintă  scurgeri,  dacă  pot  fi 
schimbate. 
10. Dacă nu folosiți aparatul pentru o perioadă îndelungată atunci scoateți bateriile. 
11. Nu țineți bateriile lângă foc sau surse de căldură, nu le aruncați în foc. 
12. Clătiți imediat daca lichidul din interior intră în contact cu pielea sau hainele. 
13. Nu demontați bateriile. 
14. Schimbarea bateriilor se va efectua doar de adulți. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
15. In caz de ingerare adresați‐vă medicului de urgență! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



GB‐Lighted mirror with Bluetooth speaker 

Instructions for use 

 

Please read the instructions carefully and retain for future reference.  

 

Turn on/Turn off               

Turn on： shift to “on”             

Turn off： shift to “OFF”            

Please make sure switch position is “OFF" when the product is not to be 
used for a long‐time! 

 

Bluetooth mode  

Press and hold the Bluetooth touch button to turn on the speaker. Press 
and hold again to turn the speaker off.  

 

Once the speaker has been turned on, the beep indicates that the 
speaker is ready to connect. 

 

Pairing with a Bluetooth compatible device 



Step 1： Search for the speaker using a Bluetooth compatible device. 
Select "XL01" for pairing. Once pairing is completed, the beep sound 
indicates that the devices have been connected.         

Step 2： To disconnect or remove a Bluetooth compatible device from 
the speaker, turn off the Bluetooth function on the compatible device. 
The speaker can now be connected to a new compatible device. 
       

Step 3：Once connected, the sound can be adjusted by the Bluetooth 
compatible device. 

 

Making phone calls via a compatible Bluetooth device     
         

Once the Bluetooth compatible device is paired with the speaker, you 
can make phone calls. Use the Bluetooth compatible device, dial the 
number you want to call and select the bluetooth/hands‐free option. 
The speaker and its built‐in microphone will now function as a hands‐
free device. 

 

Storing             

Store in a cool and dry place. Before storing, check that the device is 
clean and dry! 

 

It operates with a rechargeable 1000mAh lithium battery 

 

GB ‐ CAUTION BATTERY 
1. Non‐rechargeable batteries are not to be recharged 
2. The rechargeable batteries should be charged under adult supervision  
3. Do not charge the batteries while they are hot. Let them cool down first. 
4. The storage battery should be kept with full power and recharged every month 
5. Over charge, lack of charge or over discharge are forbidden to avoid damaging the storage 
battery. 



6. Never mix different types of batteries 
7. Used and empty batteries are to be removed from the item. Do not mix then with the new 
ones.  
8. Never short‐circuit the contacts. Follow the battery polarity indications. 
9. Change  the batteries  if  they do not work properly or  they have  leak,  since  they can be 
changed. 
10. If you don’t use the item for a long period of time then take out the batteries. 
11. Never put the batteries near the fire or heat sources, nor throw them into the fire.  
12. Please wash immediately if the skin or clothes touched the liquid from the battery. 
13. Do not dismantle the batteries 
14. Changing of batteries to be done by adults. Keep away from children. 
15. In case of swallowing seek medical attention immediately!  
 

       


